
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              
 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                                  

Heures du bureau/Office Hours:                                                                     
mardi/Tues 10h a  12h  jeudi / Thurs 12h a  14h 

C.P. 290– 466 Sabourin St. St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

https://www.archsaintboniface.ca 

 

 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart      

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross:  en mémoire de Jean-Louis Coutu par Cécile Gagné 

LES CLOCHES/Church bells:   Action de grâces par Raymond et Shelley Curé  

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  return of those who have fallen away from the faith  by Dorothy & Paul 
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DEBOUT!                          
 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

 Prières et autres Prayers and Other 

09 au 23 novembre 2025 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu     

President: Sam Madden 

 

Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

nous de vivre nos sacrements,                     

unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT Nov 08 nov 16H30 / 4:30 PM FR: Action de Grâce du Saint Esprit par Marie et Julien 

DIM/SUN Nov 09 nov 8H00 / 8:00 AM EN: propopulo; Baptism Jérôme Chevrefils 

DIM/SUN Nov 09 nov 11H00 / 11:00 AM FR: † Noël Latour par les Chevaliers de Colomb 

LUN/MON Nov 10 nov Messe privée † Blair Fallis par la quête des funérailles 

MAR/TUES  Nov 11 nov 

9H00 / 9:00 AM FR: living: Sœur Thérèse Fisette par Dolorès et Maurice Blanchard 

ADORATION 16h00 à 19h00 / 4:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m.  

19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration Thanksgiving-Remembrance Day 

MER/WED Nov 12 nov 9H00 / 9:00 AM EN: † Blair Fallis Funeral Mass Offering 

JEU/THUR Nov 13 nov 9H00 / 9:00 AM FR: propopulo 

JEU/THUR Nov 13 nov 10H00 / 10:00 AM MANOIR: †Joseph Benoit par Dolorès et Maurice Blanchard 

VEN/FRI Nov 14 nov 9H00 / 9:00 AM EN: † Roger Tétrault  Funeral Mass Offering 

VEN/FRI Nov 14 nov 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS  -propopulo 

SAM/SAT Nov 15 nov 16H30 / 4:30 PM FR: Action de Grâce du Saint Esprit par Marie et Julien 

DIM/SUN Nov 16 nov 8H00 / 8:00 AM EN: propopulo 

DIM/SUN Nov 16 nov 11H00 / 11:00 AM FR: † Thérèse & Denis Labelle par les familles Labelle & Edmunds 

Condoléances 

Nous prions pour le repos de l’âme à Maurice Saive,        

époux bien-aimé de Diane, survenu le mardi 21 octobre 

2025.  

Nous offrons nos condoléances à la famille et les amis.  

Les funérailles auront lieu en le samedi 15 novembre à 

11h00 à la paroisse Saint-Viateur. 

Baptême 

Nous souhaitons la bienvenue à Jérôme, fils à Rachelle 

Beaudry et Adam Chevrefils, né en octobre, sera baptisé ce 

dimanche le 9 novembre à la messe de 8h00. 

Condolences 

We pray for the repose of the soul of Maurice Saive, be-

loved husband of Diane, who passed away on Tuesday, 

October 21, 2025.  

We offer our condolences to the family and friends. The 

funeral will take place on Saturday, November 15, at 

11:00 a.m. at the Saint Viateur Parish.  

Baptism 

Let us welcome Jérôme, son to Rachelle Beaudry and 

Adam Chevrefils, born in October, will be baptized this 

Sunday, November 9, at the 8 a.m. Mass. 

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT Nov 15 nov 16H30 / 4:30 PM FR: Action de Grâce du Saint Esprit par Marie et Julien 

DIM/SUN Nov 16 nov 8H00 / 8:00 AM EN: propopulo 

DIM/SUN Nov 16 nov 11H00 / 11:00 AM FR: † Thérèse & Denis Labelle par les familles Labelle & Edmunds 

LUN/MON Nov 17 nov Messe privée † Blair Fallis par la quête des funérailles 

MAR/TUES  Nov 18 nov 

9H00 / 9:00 AM FR: †Richard & Agnès Closson par Noëlle Closson 

ADORATION 16h00 à 19h00 / 4:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m.  

19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration Thanksgiving-Remembrance Day 

MER/WED Nov 19 nov 9H00 / 9:00 AM EN: † Roger Tétrault Funeral Mass Offering 

JEU/THUR Nov 20 nov 9H00 / 9:00 AM FR: propopulo 

JEU/THUR Nov 20 nov 10H00 / 10:00 AM MANOIR: †Laurette & Paul Musso par Lise & Daniel 

VEN/FRI Nov 21 nov 9H00 / 9:00 AM EN: † JJ Boulet par les Chevaliers de Colomb 

VEN/FRI Nov 21 nov 10H45 / 10:45 AM REPOS JOLYS  -propopulo 

SAM/SAT Nov 22 nov 16H30 / 4:30 PM FR: †Arthur Laroche par la quête des funérailles 

DIM/SUN Nov 23 nov 8H00 / 8:00 AM EN: living: Veronika Bone by Keri & Paul Bonekamp 

DIM/SUN Nov 24 nov 11H00 / 11:00 AM FR: messe propopulo 

http://www.paroissesaintpierre.org


 CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

  

Campagne du Bon Pasteur 

Depuis 2017, nous avons eu dix ordinations sacer-

dotales, dont quatre prêtres nés au Canada et 

cinq venus de l’étranger. Cette année, cinq sémi-

naristes venant de l’étranger suivent une formation 

ici au Canada pour devenir prêtres dans notre ar-

chidiocèse, et nous avons également trois candi-

dats locaux qui discernent leur appel à la prêtrise. 

Ils serviront dans nos paroisses, en offrant l’Eu-

charistie et tous les sacrements. Mais ils seront 

aussi des source d’espérance dans nos vies, par 

leur présence, là où nous les rencontrerons, en 

nous accompagnant dans nos vies quotidiennes 

en tant que fidèles catholiques. 

Soyez généreux, Donnez...Pour la Vie de l’Église 

Albert LeGatt, archevêque 

CHORALE 

MESSE 11H00 

Tout le monde est invité à se joindre à nous, que 

ce soit pour chanter ou jouer d’un instrument. Au-

cune expérience n’est nécessaire-seulement le 

plaisir de participer et de partager la musique en-

semble! Venez pratiquer à 10H00 avant la messe 

de 11H00, pour ces dates: le 7 décembre, le 11 

janvier, le 1 février, le 1 mars, le 12 avril, le 3 mai 

et le 7 juin. 

 

Prélèvement de fonds pour la paroisse 

Le 15 novembre 2025 

Marché de Noël 

10H00 à 15H00 

École Héritage Immersion 

515 avenue Hébert 

St-Pierre-Jolys 

 PARISH PASTORAL COUNCIL 
 

 

Good Shepherd Campaign 

Since 2017, we’ve had ten priestly ordinations, 
including four priests born in Canada and five 
from abroad. This year, five seminarians from 
abroad are training here in Canada to become 
priests in our archdiocese, and we also have 
three local candidates discedrning the call with 
us. 

They will serve in our parishes, offering the Eu-
charist and all the sacraments. But they will also 
be sources of hope in our lives, by their pres-
ence, wherever we meet them, accompanying 
us in our day-to-day life journey as Catholics. 

Be generous. Give...For the Life of the Church. 

Archbishop Albert LeGatt 

 

 

CHOIR  

MASS 11:00 AM 

Everyone is invited to join us, whether to sing or 
play an instrument. No experience is neces-
sary—just the joy of participating and sharing 
music together! Come practice at 10:00 AM be-
fore the 11:00 AM mass on these dates:        
December 7, 2025 January 11, February 1, 
March 1, April 12, May 3, and June 7, 2026.  

 

 

 

 

Fundraiser for the parish 

November 15, 2025 

Christmas Market 

10:00 AM to 3:00 PM 

Héritage Immersion School 

515 Hébert Avenue 

St-Pierre-Jolys  

  PART À DIEU / OFFERINGS 

SEPT 2025 9 763 $ SEPT 2024 10 687 $ 

OCT 06 1 863 $ OCT 12 3 766 $ 

OCT 19 2 253 $ OCT 26 2 039 $ 

Besoins de l’Église 

du Canada 
35 $ Œuvre Pontificale de 

Mssio Canada 
100 $ 

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Réunions:  

La réunion pour le Conseil de paroisse pastoral a eu lieu le mardi 

14 octobre à 19H30. 

La réunion pour le Conseil d’Administration Économique aura lieu 

le mardi 21 octobre à 19h30 

Meetings: 

The Parish Pastoral Committee held a meeting on Tuesday,       

October 14 at 7:30 p.m. 

The Parish Economic Affairs Council will be holding a meeting on 

Tuesday, October 21 at 7:30 p.m. 

Stewardship 

“…because I came down from heaven not to do my own will but 

the will of the one who sent me….’” JOHN 6:38 When stewards 

pray the “Our Father”, say the words slowly so you truly recog-

nize what you are saying. Every day when praying this prayer, we 

repeat what Jesus said in the scripture passage – “thy kingdom 

come, thy will be done.” Even though we say these words, do our 

actions reflect those words? This is the difference between saints 

and the rest of us. Saints were faithful and obedient to God’s 

will. Start today – start aligning your words and actions with 

God’s will for you.  

Intendances  « ... car je suis descendu du ciel non pour faire ma 

volonté, mais la volonté de celui qui m'a envoyé... » JEAN 6, 38 

Lorsque les intendants prient le « Notre Père », prononcez les 

mots lentement afin de vraiment comprendre ce que vous dites. 

Chaque jour, lorsque nous récitons cette prière, nous répétons 

les paroles de Jésus dans les Écritures : « Que ton règne vienne, 

que ta volonté soit faite. » Même si nous prononçons ces mots, 

nos actions reflètent-elles ces paroles ? C'est ce qui distingue les 

saints du reste d'entre nous. Les saints étaient fidèles et obéis-

sants à la volonté de Dieu. Commencez dès aujourd'hui à aligner 

vos paroles et vos actions sur la volonté de Dieu pour vous.  

Taxes foncières dû le 31 octobre 2025              

Vous remerciant d’avance pour votre don! 

 PROPERTY TAXES     DUE OCT 31 3 582 $ + 1 081 $=             

4 663 $ 

Thank you for your gift! 

 Come to Winter Camps!  
Saint Malo Catholic Camps is offering fun, faith-filled 
Winter camps for youth between the ages of 8 and 17! 
Camps include time in the snow, activities, prayer time, 
campfires, sports, and much more!! It’s the perfect way 
for you to experience new activities, grow in your faith, 
build lasting friendships, and most importantly, have 
fun! All of this in a faithfully Catholic setting!  

Ages 8-12 Overnight Camps: $115.00 (2 nights)  

Ages 12-17 Overnight camps: $140.00 (3nights)  

Register by December 15th, 2025 to get the Early Bird 
discount of $25 off  

Winter camp dates:  

● January 16th - January 18th: Ages 8-12 English  

● January 23rd - January 25th: Ages 8-12 French  

● January 30th - February 1st: Ages 12-15 English  

● February 6th - February 8th: Ages 12-15 French  

● Revive February 13th - February 16th: Ages 15-17 Bilin-

gual  

Visit catholicway.net/camps for more information 
and to register!  

 

 

 

 

 

 

 

Jour du souvenir 11 novembre 

Remembrance Day on November 11 


